
Εξάλλου, οι ίδιες οι βασικές συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης περιλαµβάνουν αρχές όπως η ελευθερία, το
δικαίωµα και ο σεβασµός οιωνδήποτε θρησκευτικών, πολιτικών ή σεξουαλικών προτιµήσεων, καθώς και την
απόρριψη των διακρίσεων για οποιονδήποτε από τους λόγους αυτούς.

Με την έννοια αυτή, το νέο άρθρο 13 της συνθήκης του Αµστερνταµ προβλέπει τη δυνατότητα της εγκρίσεως,
από το Συµβούλιο και, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, καταλλήλων δράσεων για την καταπολέµηση των
διακρίσεων δια λόγους (µεταξύ άλλων) και σεξουαλικών προτιµήσεων. Ως εκ τούτου, τα απαράδεκτα αυτά
γεγονότα απαιτούν σαφή και αυστηρή απάντηση από πλευράς των θεσµικών οργάνων της Ένωσης και, ειδικότερα,
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, ως πραγµατικού θεµατοφύλακος των συνθηκών.

Κατόπιν των ανωτέρω:

1. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή στοιχεία σχετικά µε τον αριθµό των επιθέσεων, από το 1995 έως σήµερα,
κατά οµοφυλοφίλων, λεσβιών και τρανσεξουαλικών στην επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και στο καθένα
από τα κράτη µέλη;

2. Ποιές πρωτοβουλίες σκοπεύει να αναλάβει η Επιτροπή για την πρόληψη και την αποφυγή παρόµοιου είδους
επιθέσεων;

Aπάντηση της κας ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Νοεµβρίου 1999)

1. Η Επιτροπή δεν διαθέτει τις ζητούµενες πληροφορίες.

Όσον αφορά την έλλειψη διακρίσεων λόγω γενετήσιου προσανατολισµού, η Επιτροπή το 1998 συγχρηµατοδό-
τησε µια έκθεση της ∆ιεθνούς Ένωσης Λεσβιών και Οµοφυλοφίλων (∆ΕΛΟ) µε τίτλο «Ισότητα για τις λεσβίες και
τους οµοφυλόφιλους». Η έκθεση αυτή παρέχει µια ολοκληρωµένη επισκόπηση της νοµικής και κοινωνικής
κατάστασης των λεσβιών και των οµοφυλόφιλων ανδρών στα 15 κράτη µέλη. Η Επιτροπή διαβιβάζει αντίγραφα
της έκθεσης στον αξιότιµο βουλευτή και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

2. Το άρθρο 13 της Συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 6α) εξουσιοδοτεί στο Συµβούλιο, µετά από πρόταση της
Επιτροπής, να αναλάβει κατάλληλη δράση για την καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω � µεταξύ άλλων �
γενετήσιου προσανατολισµού. στερα από εκτενείς διαβουλεύσεις, η Επιτροπή σκοπεύει να προτείνει, στο εγγύς
µέλλον, µια δέσµη µέτρων κατά των διακρίσεων µε βάση το άρθρο 13. Τα µέτρα αυτά θα περιλαµβάνουν τη
θέσπιση νοµοθεσίας και ενός προγράµµατος δράσης.
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υποβολή: Isidoro Sánchez García (ELDR) προς το Συµβούλιο

(1 Οκτωβρίου 1999)

Θέµα: Μετανάστευση. Αποµεµακρυσµένες περιφέρειες

Παρά την καλή θέληση που επέδειξε το Συµβούλιο κατά τα τελευταία έτη, όσον αφορά την εφαρµογή µιας
ορθολογικής πολιτικής σε θέµατα µετανάστευσης και χορήγησης πολιτικού ασύλου, παρατηρείται µία παράνοµη
µετανάστευση η οποία επιλέγει ως σηµείο εισόδου στο έδαφος της Ευρωπαϊκής Ένωσης ορισµένες ιδιαίτερα
αποµεµακρυσµένες περιφέρειες, πλησίον της αφρικανικής ηπείρου, όπως συµβαίνει µε τις Κανάριες νήσους.

Πώς σκοπεύει το Συµβούλιο να θέσει σε εφαρµογή την κοινοτική στρατηγική για τον έλεγχο αυτού του είδους
της µετανάστευσης και, ενδεχοµένως, ποιό επιχειρησιακό πρόγραµµα σκοπεύει να εφαρµόσει στη συγκεκριµένη
µεθοριακή περιφέρεια;

Απάντηση

(7 ∆εκεµβρίου 1999)

1. Η ερώτηση την οποία θέτει ο αξιότιµος βουλευτής αναφέρεται στις ενέργειες του Συµβουλίου σχετικά,
αφενός µε τους ελέγχους που ασκούν τα κράτη µέλη στα εξωτερικά εναέρια και θαλάσσια σύνορά τους και,
αφετέρου στους λόγους φυγής και µετανάστευσης από ορισµένες αφρικανικές χώρες.
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2. Τα µέτρα για την ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των ελέγχων που ασκούν τα κράτη µέλη στα εξωτερικά
εναέρια και θαλάσσια σύνορά τους έχουν αναπτυχθεί κυρίως στο πλαίσιο του Σένγκεν και έχουν ήδη ενσωµατωθεί
στο κεκτηµένο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µετά την έναρξη ισχύός της Συνθήκης του µστερνταµ. Μολονότι τα
µέτρα αυτά εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη, το Συµβούλιο παρακολουθεί την αποτελεσµατική εφαρµογή τους
στα αρµόδια όργανά του. Έχουν ληφθεί, π.χ., πρακτικά µέτρα για την καταπολέµηση της παράνοµης µετανά-
στευσης από τον αέρα και από τη θάλασσα, σε συνεργασία µε ορισµένες αφρικανικές χώρες, µε βάση την απόφαση
της εκτελεστικής Επιτροπής του Σένγκεν της 18ης Μαΐου 1998 σχετικά µε τη συντονισµένη τοποθέτηση ειδικών
επί των εγγράφων.

3. Εκτός από το κεκτηµένο του Σένγκεν, αναπτύσσονται επίσης πρακτικά µέτρα αυτού του τύπου για
λογαριασµό της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο σύνολό της, µε βάση το προϊσχύον κεκτηµένο, ειδικότερα την κοινή
θέση της 25ης Μαΐου 1996 σχετικά µε τις αποστολές ενίσχυσης και πληροφόρησης που γίνονται πριν από τα
σύνορα (ΕΕ L 281 της 31.10.1996). Τα µέτρα αυτά, ωστόσο, τα οποία θα συντονίζονται στο πλαίσιο των
αρµόδιων κοινοτικών οργάνων, δεν αφορούν προς το παρόν καµία αφρικανική χώρα.

4. Οσον αφορά τα αίτια της φυγής ή της µετανάστευσης από ορισµένες αφρικανικές χώρες, παραπέµπουµε στο
σχέδιο δράσης για το Μαρόκο, το οποίο εγκρίθηκε από το Συµβούλιο στις 11 Μαΐου 1999. Το εν λόγω σχέδιο
δράσης αποτελεί µέρος µιας οµάδας πέντε σχεδίων δράσης, κάθε ένα από τα οποία καθορίζει µια συνολική και
συνεκτική προσέγγιση όσον αφορά την κατάσταση µιας σηµαντικής χώρας καταγωγής ή διέλευσης των ατόµων
που ζητούν άσυλο και των µεταναστών. Για κάθε επιλεγόµενη χώρα, το σχέδιο δράσης παρουσιάζει ένα συνεκτικό
και ισορροπηµένο συνδυασµό των διάφορων δυνατοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον τοµέα των εξωτερικών
υποθέσεων, της ανάπτυξης, της ανθρωπιστικής και οικονοµικής βοήθειας.

5. Στο σχέδιο δράσης για το Μαρόκο, η χώρα αυτή θεωρήθηκε και ως χώρα προέλευσης και ως χώρα
διέλευσης για οικονοµικούς µετανάστες που έχουν προορισµό τις ευρωπαϊκές χώρες. Τα µέτρα που συνιστώνται
σε αυτό το σχέδιο δράσης περιλαµβάνουν ειδικότερα τα ακόλουθα: ανάπτυξη των υφιστάµενων διαύλων για τη
βελτίωση της συλλογής σχετικών στοιχείων, διάδοση ορθών στοιχείων σχετικά µε τη µετανάστευση, ανάπτυξη
στρατηγικών για την καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης, προώθηση µέτρων για την εφαρµογή των
συµφωνιών επανεισδοχής. Προώθηση της άµεσης ξένης επένδυσης, επαγγελµατική εκπαίδευση και αυτοαπασχό-
ληση και επιχειρήσεις µικρής κλίµακας. ∆ιευκόλυνση της εκούσιας επιστροφής και ενσωµάτωσης, ενσωµάτωση
στην κοινωνία των Μαροκινών που διαµένουν νοµίµως στις χώρες της ΕΕ.

6. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε, που πραγµατοποιήθηκε στις 15 και 16 Μαΐου 1999, έκρινε ως
χρήσιµη συµβολή τα πρώτα σχέδια δράσης που κατάρτισε το Συµβούλιο και κάλεσε το Συµβούλιο και την
Επιτροπή να υποβάλουν έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή τους στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το ∆εκέµβριο του
2000.

(2000/C 170 E/105) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1746/99

υποβολή: Winfried Menrad (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(1 Οκτωβρίου 1999)

Θέµα: Νόθευση του ανταγωνισµού µε την επιδότηση από την ΕΕ επιχειρήσεων στην Ιταλία

Πολλές επιχειρήσεις από την επαρχία Tauber (Βάδη-Βυρτεµβέργη) και η εταιρεία IHK Heilbronn µου διαµαρτυ-
ρήθηκαν ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή χορηγεί επιδοτήσεις στο πλαίσιο του προγράµµατος ενίσχυσης της
συµµετοχής σε εκθέσεις � «Promotion-Action» � στην περιοχή της Ουµβρίας, πιστώσεις που διατίθενται για
τη συγχρηµατοδότηση από τις τοπικές ή περιφερειακές αρχές. Η συγχρηµατοδότηση γίνεται στο πλαίσιο ενός
επιχειρησιακού προγράµµατος το οποίο υποβλήθηκε στην Επιτροπή από την περιφέρεια. ∆ιατίθεται από τη Γενική
∆ιεύθυνση XVI (ή από την Γ∆ V). Με τα χρήµατα αυτά δεν καλύπτονται για την έκθεση µουσικών οργάνων
«Perugia Classico» στην Perugia µόνο οι δαπάνες κατασκευής του περιπτέρου και συµµετοχής στην έκθεση, αλλά
και έξοδα ταξιδίου και διαµονής επισκεπτών της έκθεσης (µεταξύ άλλων αεροπορικά εισιτήρια και ξενοδοχεία,
διατροφή, παράλληλο πρόγραµµα τουριστικών περιηγήσεων).

Ερωτώ, για το λόγο αυτό, την Επιτροπή:

1. Ευσταθούν αυτές οι πληροφορίες;

2. Συµµερίζεται, εν προκειµένω, η Επιτροπή την άποψη ότι οι προαναφερθείσεις επιχειρήσεις απολαύουν
απαράδεκτων προνοµίων από άποψη ανταγωνισµού σε σχέση π.χ. µε γερµανικές επιχειρήσεις;
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